
 
Écoute attentivement l’orateur suivant qui prononce les éléments de la température en Michif: 
http://www.metismuseum.ca/resource.php/149511   
S’il vous plaît notez que la prononciation de certains des mots peut être différente de l’orateur 
dans le clip vocal, dû au fait qu’il y a différents dialectes en Michif. Tous les mots en Michif 
ci-dessous ont été tirés du dictionnaire Michif hérité.  
 (http://www.metismuseum.ca/michif_dictionary.php) s’il vous plaît consultez ce dictionnaire et 
cliquez sur l’icône haut-parleur jaune à côté de chaque mot pour vous aider à prononcer les mots 
en Michif dans le jeu ci-dessous. 

J’ai kimoowun  

(pluie) 

 

 

Qui a la niizh? 

J’ai la niizh 

(neige) 

 

Qui a tahkayow? 

J’ai tahkayow  

(froid) 

 

Qui a 

nitahkachin?  

J’ai nitahkachin 

(refroidisse- 

ment) 

 

J’ai toneur 

(tonnerre) 

 

Qui a chiiraan?  

J’ai chiiraan 

(aurores 

boréales) 
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Qui a toneur? 

 

Qui a kishitew? 

J’ai kishitew 

(chaud) 

 

Qui a taan? 

J’ai taan 

(température) 

 

Qui a ootohtew? 

J’ai ootohtew 

(grêle) 

 

Qui a nwaazh? 

 

J’ai nwaazh 

(nuage)  

 

Qui a l'itii? 

J’ai l'itii  

(été) 

 

Qui a latonn? 

J’ai latonn 

(automne) 

 

Qui a l'ivayr? 
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J’ai l'ivayr 

(hiver)  

 

Qui a 

Praentaan? 

 

J’ai Praentaan  

(printemps) 

 

Qui a doo? 

J’ai doo 

(doux)  

 

Qui a 

shooshkwow? 

J’ai shooshkwow 

(glissant)  

 

Qui a ahkwatin? 

J’ai ahkwatin  

(geler) 

 

Qui a 

braamiwun? 

J’ai braamiwun 

(brumeux) 

 

Qui a kimoowun? 
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Kimoowun - Pluie 

Niizh - Neige 

Tahkayow- Froid 

Nitahkachin- Refroidissement 

Toneur- Tonnerre 

Chiiraan – Aurores boréales 

Kishitew- Chaud 

Ootohtew- Grêle 

Nwaazh - Nuage 

Taan - Température 

L'itii – Été 

Latonn – Autonome 

L'ivayr – Hiver 

Praentaan - Printemps 

Shooshkwow - Glissant 

Ahkwatin - Geler 

Braamiwun - Brumeux 

Doo – Doux 
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